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AHHOTAIUA

Maxkona TaaKuK STHIAETraH MaB3yra JOWp I0y3ap0 MacallaHUHT MOXHATHHU  y30eK
TAJMHAHT TEPMHUHOJIOTHUS THU3UMHU OwiaH OofiauK xonjga ¢Eputud Oepumigad uoOopar.
JIMHTBOTABJIMMILIYHOCIUK TEPMUHOJOTUSICUHUHT IHAKIJIAHUII Ba TAAPYOKUN  PUBOKIAHUIIT
OocKHUIapy THI TAPAaKKUETUHUHT TApUXUN TaAPKUMINK HYKTau Ha3apyu1aH MHTJIU3TUIN Xam/ia
¥30eK THIIM MaTepHaUIapH acoCHa TaXJIWI STHWIAH. TepMUHOIOTUS aManuéTn Taxpubacuaa
Kenud YMKWMO, WIYHH TabKHUIJIAl >KOM3KH, JIMHTBOTABJIMMIIYHOCIMK COXacura JIOup
TEPMHUHOJIOTHK OUPIUKIAPHU aHTJIATYBYM TYIIYHYAlIAp MIULIUH-MaJaHUN Kapaluiapu Typiuda
OynraH Ma3Kyp coXa MyTaxacCHUcIapy TOMOHHAAH y3apo MyIITapakiIvKaa BOKEe OYIMaciuru Ba
TypJiiya TAJIKUH STWINILN aHUKJIaH .

Ma3kyp TaIKUKOTHUHT Makcaau y30eKkuya JHWHIBOTABJIMMIIYHOCIUK TEPMHUHOJIOTUK
OMPIUKIAPUHUHT  IMAKUIAHUIIMIATH aCOCH OMIULIAp, TEpPMUHJIAp MaHOaW, TEpMHUHJIApHU
HIAKJUTAHTUPUILLIATY UYKW Ba TAlIKW UMKOHUSATIAP, TYPJIM M)KTUMOMM-MaJaHUA KOHTKCTIApaa
coXa TEPMHUHJIAPUHUHT KYJIJIAHWIMIIM Ba UHTep(EepeHIuss XOAUCACUHU TEPMHHOJIOTHK
OupIUKIap MUCONHIA KUECUI TaxJIWII STHIIAAH HOOpaT.

JIMHrBOTaBJIMMIYHOCIMKHUHT  JUAAKTHKA, METOAMKA, TWIIIYHOCIUK, NEeAaroruka,
MICUXOJIOTHS TICUXOJMHTBUCTUKA Ba JTMHTBOMAJTaHUATIIYHOCIHK KaOu Qanmapu OuinaH y3apo
AJOKAJOPJIUTH YHUHT YeT TWUIAPHU YpraTHIlla aCOCHM JMHIBUCTUK 3aMHMH SKAHJITH XaKUAA
tacaBByp Oepamu. Twn TapnuMmu Hazapuscura ouj Aoia3apd MyamMMoOJapHH YpraHyBud
JMHTBOTABJIMMIIYHOCIUK (aHUHUHT TYIIYHYaIapyd MaXXMyWHU U(OJAIOBYM TEPMUHIAp COXa
MyTaxacCUCIapy TOMOHHJAH, aCOCAaH, XOPWXKJa Ba IOPTUMH3/AAa OUTHITAH TYpJIH JapCIuKiap,
VKYB KYJUIlaHMalapy Ba WIMHK a1labuéTnap/ia uiaTuiIMoOKIa.

YOy xapaéHHH Y30€K THIM MUCOIUAA OJIMO KapalauraH Oyicak, XaKMKaTaH, XO3UPrH
KyH/1a JIMHTBOTABJIUMIIYHOCIUKHUHT TYUIyHYAJIApPUHU SHTU TaJIKUHAA TaBCU(IOBYM MUJUIAN
TKPMHUHOJIOTHSI TU3UMU HIAKJUTAHMOK/IA.

Kanur cy3map: Tun OWauI; T TabJIMMU Ha3apusaCH; YeT THII; MKKUHYM THJI; Mallaka;
JUHTBOTAbJIMMILYHOCITHUK; JIMHTBOTAbJIUMITYHOCTUKHUHT YMyMUH OHTOJIOTHUSICH;
JMHIBOMETO/INKA; METOJIUK KaTeropusiap.
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AHHOTANUA

B cratee paccmaTpuBaeTcs TEPMHHOJIOTHS JIMHIBOJUJAKTUYECKOW HAayKu C YUETOM eé
crenuuKA B AUAXPOHUHN U CHHXpOHUH. OCHOBHEBIE MPOIIeCcChl (POPMHUPOBAHUS U JUHAMHYECKOTO
Pa3BUTHSI TEPMUHOJIOTUYECKON CUCTEMBI 3TOM HayKHU U3y4YeHBl HAa MaTepuase y30€KCKOTro sI3bIKa.
OtmedaeTcss BaXKHOCTh HAI[MOHAJIBHOTO KOHTEKCTA Pa3BUTHS JIMHTBOAMIAKTUKH TIPU aHATU3E
TEPMHHOJIOTHH, CYIIECTBOBAHUE MPOOIEMBI Pa3BUTHS TEPMHUHOJIOTHH U NMOMCKA SKBUBAJIEHTHBIX
TEPMHHOB.

Lenb 1aHHOM CTaTHU 3aKIII0YaeTCsl B OOOCHOBAHUU HEOOXOAUMOCTH BBISIBIEHUS OCHOBHBIX
(GakTopoB, UCTOYHUKOB (OPMUPOBAHHUS M TUHAMHYECKOTO PA3BUTUS TEPMHHOJIOTHYESCKHX
€MHUII JaHHON HAyKU M UX YHOTPeOJEHHS B Pa3HBIX COIMOKYIbTYPHBIX KOHTEKCTAX, BKIIIOYas
pPacxXoXkICHUS B 3HAYCHUSIX TEPMUHOB JTMHTBOAUIAKTUKH COOTBETCTBYIOIIECH KYIbTYPHI.

CrnenyeT OTMETUTh, YTO TECHas CBSI3b JMHTBOAMAAKTHKU C TAKUMH TUCIUIUIMHAMH, KaK
TUIAKTHKA, METOJNKA, S3bIKO3HAHUE, TMENaroruka, TICHXOJIOTUS, TICUXOJIMHTBUCTUKA U
JUHTBOKYJBTYPOJIOTHS, SBJISAETCS OCHOBHBIM 0a31COM JIMHTBUCTUKH B OOYYEHMHM WHOCTPAHHBIM
si3pikaM. OJIHaKO JMHTBOJUAAKTUKA KaK CaMOCTOSITENbHAs HayKa 3aHUMAETCsl OCHOBHBIMH
npobiieMaMu o0yueHUs si3bIkaM. B HacTosIiee BpeMsi OT€4eCTBEHHBIE CIIEUATUCTBI COBMECTHO
CO CBOMMH 3apyOEKHBIMH KOJUIETaMH pa3pabaThIBAIOT TEPMUHOIOTUYECKYIO CUCTEMY YKa3aHHON
HAyKH ¥ HOBBIE TEPMUHBI IOCTATOYHO HIMPOKO HCIIONB3YIOTCS B yUeOHHKAX, YI€OHBIX MTOCOOHSIX
Y HAy4HOU JIUTEPATYPE.

B Hacrosimee Bpemsi coBpeMeHHas HallMOHaJbHasi TEPMUHOJIOTHYECKas CHCTeMa
dbopMupyeTcss Ha MaTepuane y30€KCKOro S3bIKa, OONBIIOC BHUMAHUE YAETSETCS TOMY, YTOOBI
HAaI[MOHAJbHAs TEPMUHOJIOTMYECKAss CHUCTEMa JIMHTBOAMJIAKTUKM OTBEYalla OCHOBHBIM
TpeOOBaHUSM, MMPEABSBISIEMBIM K TEPMUHAM.

KuroueBble cioBa: BiiaJieHUE S3bIKOM; TEOPHs SI3BIKOBOTO 00pa30BaHUs; WHOCTPAaHHBIH
SI3BIK; BTOPOHM SI3BIK; YMEHHE; JIMHTBOJIWIAKTUKA; OOINas OHTOJOTHUS JIMHTBOJHAKTUKH;
JMHTBOMETO/INKA; METOAUYECKUE KaTETOPHH.
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Abstract

The article deals with terminological system of language didactics taking into account its
specific features from the aspects of diachronic and synchronic analyses. The main processes of
formation and dynamic development of the terminological system of this science have been
investigated owing to materials of the Uzbek language. However, it is important to define the role
of national context in the development of language didactics by cross-cultural analysis of
terminology, existing problems of comparative study of terminology and searching corresponding
equivalents of these terms.

The aim of the research is to improve the necessity of defining the main factors and sources
of the formation and dynamic development terminological units of this science and their usage in
different socio-cultural contexts, including differences in the meanings of terms of the language
didactics of corresponding culture.

One should be noted that close relation of language didactics with the disciplines such as
didactics, methodics, pedagogy, psychology, psycholinguistics and linguaculturology is the main
basis of linguistics in teaching foreign languages.

Keywords: to know the language; theory of language education; foreign language; second
language; skill; language didactics; general ontology of language didactics; language teaching
methods; methodical categories.

Kupum. 3amoHaBuii TWJI ypraTuil INAPOUTHHHUHI SPATWIIMILN  THII
TaBJIMMIIYHOCIIUTUTA JOUp SHTU TyLIyHUYanap maiijgo Oynumura onul Kenaau.
JleMak, sIHrY TylLIyHYaJIapHA HOMJIAI 3apYPaTUHUHT BYKYAra KEJIHUIIN TUJIIIYHOC-
TEPMHUHOJIOTJIAp OJAWra MyXUM Basudanapuu Kysau. bup Tungan Oomika Tuira
y3n1amaéTraH  TEPMUHOJIOTMK ~ OUPJIMKIAPHMHI  y3ra TWiIAa Typiad XUl
DKBUBAJICHTIIapU sparwiaagu. Coxa MyTaxacCHCiIapd TOMOHHUAAH TEPMUHOJIOTMK
OMpIMKIIap TypJM TapKUMa BapuaHTJIapu €pAamuzia KalOys KWIyBUYM (PELENHEHT)
TUIJ1a KaiiTalaH TyFujaau Ba Oy skapaéHia TEpPMUHOJIOTUK OMPIIMK 3 OPUTHHAIIINK
XYCYCHSATHHM HyKoTuM TaOuuid. bab3u Xommapna y3ra Tuigard TEpPMUH CY3
Yy3mamTupyBYn TUiTa TYFpuAaH-tyrpu (direct borrowing) BocUTauM THITHHHT
UIITUPOKUCHU3 KupHUO Kenanu. Macanas: test — TecT, contact — KOHTakT, context
— koHTekcT, method — wmer op, rating — peliTuar Ba Oomikanap. by kabu
TEpMHUHJAp Oapua TWUIapa KEHI HUCTEbMOJJa OYIuIIM HyKTau HazapaaH
WHTEpHaIMOHAJ (OalfHaIMUIIaN ) JISKCUKA MaKOMUTa 3ra OYraH.

Acocuii KMcM. JIMHTBOTabJIMMIIYHOCIMK MYCTaKWI SIHTU (aH coxacu
cudpatuna XX acpHUHI MKKMHUYU SpMHJIa a0 OYnau Ba IIyHJIaH Oepu MyalsH
Oup Tapuxuit 6ockuuHu 60cu0 yTau. YOy naBp MoOaiiHKU1a YET TUIUTAPHU YKUTHIL
METOJMKACH Ma3MYHUHU OOMMTHIITA Ba YHUHI aCOCHHA TaMOWWIIApUHU OyTryHTU
KyH TanaOu HyKTal Ha3zapuaaH SHCM MHTErpaTuB EHAAIIYBIApD acocHaa
PUBOXJIAHTUPHUINTA XMU3MAT KUIMOKIA. by xakna pyc meroguctu H./[. ['anbckoBa
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Kyhiugaru ¢ukpHu Ownaupamu: “Meroauka GaHM XaKUMKaTaH, Y3UHUHT Hazapuiu
acoCJIapuHU WHTErpaTHB EHOAIIYBIAp OPKAIM 4YeT TUJ YKUTHII >KapaéHHUHHUHT
TaMOMMJUTAPUHU TEJAroruk EHAAIIYBHUHT acOCHMH KOHYHHSTIApUra MyBOQUK
X0J1/1a MyCTaxKamJIallra XapakaT KHJIaau, YyHKY OyH/IaH Ky3JIaHraH aCOCUN MaKcaj
— 4YeT TUJIHU YKUTHIIHUHT caMmapaid MeToiyiapura 0axo Oepuil Ba ylIapHH
TaKOMUJUTAIITUPHUII YIYH XaKUKUI WIMUHN acoc sipaTuingan noopat” (1, 336).

XopuxKuil TUIAPHU YKUTUIIHUHT XO3UPI'H JaBp Tajabura Kypa 4eT TUIHU
VpranyBur YKyBYM €xya Tajaba Ma3Kyp >Kapa€HHUHT OOBEKTH SMac, aKCHHYA
cyobekTu ae0 Kapananu. lly Gouc, yeT THUIHU YpraTumaard Typid EHIallyBiIap
4eT TWJI YKUTYBUMCH OJIIUTa MyalsH TanaOjapHu Kyhumu TaOuuii Ba OyHza
VKATYBYUAH Ba3usATra TYFpHU €HAITaH X0JIa, OHTJIM PaBUIIA Y3 TaHJIOBUTA 3Ta
OynmuIm Xamaa 1y acocja Kaiicu MeToayiapAaH OKWJoHa (oMalaHUIIHU Taad
KWINIITa SHrU EHaamyB cudaTtuga Kapairad. AJjkucca, “TWI OWIMIT THIHU
srajulall )kKapa€HUHU Kau Tap3/a €K KaHaau mapT-1apouTiapaa aMmaira OLupHUIl
ownan 0ornuk. by skapaéunu I'.H. JloBuesuy Kyuaaruda TymyHTupaau: “XyJiac,
ym0y >kapa€HHU aHIVIATyBUYM TyIIyHYa KuECIaHaéTraH TWUIapaa KyWujaaru
TEPMHUHOJIOTHK OHUpJIMKIAap BocuTacuaa HamoéH Oymamau: to know the language
(MHTIL.) — 61adenue szvikom (pyc.) — mua(nu) 6unuw (¥36.); to learn the language
(uHTI.) — o061adenue asvikom (pyc.) — muanu vearrauwt (¥30). Anbatra, ymoy
KYPUHUIIAATH TEPMUHOJOTUK OUPIUKIAp JMHTBOTABIMMIINYHOCIUKIA MYyausH
aexkcuk-cemaHTuk Trypyx (JICI)ra manHcy0 Ba MyaiissH MaB3y TypyXura oOwuJ
TylmyH4yasnapHu udonanaiian” (4, 35).

VKyB-TabIMM IIAPONTHIA YT THIIHM STAIUIAL XKAPASHH NCUXOTUHSBUCTIAAD
(HyTK GaoNUsITHHU YpraHyBUM PYXIIYHOCHApP), uem muil VKUmuul yciyouunapu,
muawyHocIap Kabu MyTaxacCUCIApHUHT aCOCUM TaJKUKOT MaB3yCH XUCOOIaHA/IH.
[y nykrau Ha3zapAaH Kaparanjaa, yuoy >kapaéH s’ibHU THUJIHH dTajilall >kKapaéHUHA
TaJIKUK ATUII FOKOPUJA Kail1 3TUIraH paH coxanapuaad Gpakat OMPUHUHT TAIKUKOT
00BEKTH OYJIMIIN MyMKHUH Jerad (PUKp MaHTUKAH TYFpu Oynmaiinu. UyHku yHaan
Ba3UATAA TWIHM OJrajUlalll MEXaHU3MJIApUIaH KaHJaul TabJIMMHUM Makcaiap
KY3JIaHTaHJIUTUHU TYJIHMK TacaBBYyp 3THO Oynmaiinu. by xapaéunu Oup OyTyH sbHU
SXJTUT Xoijaa (akaTruHa JUHTBOTABJIUMINYHOCIUK (aHU amaira OIIUPHUIIH
MyMKHH, cababu — ymoOy (aH coxacu TWIHU drajijiall MEXaHW3MIIApUHU KaHIan
amaJira OITMUpPHUII )kapaéHuHU 0aéH 7Ta 01aIu, XaM/a TAbIUMUH [IapouTiIap/a yuoy
MEXaHU3MJIAPHU Y3UTa X0C OOMIKAPYBUHU XUC 3Ta OJIAIH.
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Xyiac, IMHTBOTABJIMMIIYHOCIHK (paHU COXACH JIeTaHia MyCTaKuiI Ba ¥3apo
WIMHUI JKUXATJAaH ajloKaaop Oup KaHda daniap SXJIUTIUTH Hazapja TyTUIaIH,
KymiaJaH, METOAWKA, JHUJIAKTUKA, TWIIIYHOCIUK, IEIaroruka, ICUXOJOoTusl,
MICUXOJIMHTBUCTHKA, JIMHTBOMAIAHUATIIYHOCITUK KaOu (paHmap mIyyiap CHpacHiiaH
xuco0manu0, Ma3kyp (haH IKOPHIa HOMJIAPH 3UKP dTUJITAaH UMUK coXalap OwiaH
Y3apo aJloKaIOpJMKIa YeT TUIIAPHU YPraTUITHUHT JIMHIBUCTUK 3aMUHU SKaHIUTU
tacaBByp oStwianu. IllyHu Tabkuanam IKOU3KH, JUHTBOTABIMMIITYHOCIUK
dbaHuHUHT Y0y uiMuil ¢haH coxanapu OuiaH y3apo aloKaJAopIUTy Hazapus OusiaH
aManuéT y3BUNIUTVHU KypCaTaIu.

buznunr bukprMu3ya, JUHTBOTAbIUMIITYHOCTUKHUHT aCOCUHU
ypranwnaéTran TWI TalIKWI 3Taad Ba y Ty(halnu Tuil YpraHyBUYMHHUHT Y34
ypranaérran Twira 0ynaraHn MmyHoca0aTu SKKOJI HaMOEH Oynanu Ba ¥3 HaBOaTHaa
Ma3Kkyp ¢aH coxacura OeBocuUTa ajokagop Oynran ¢daniapHu (MeTOAuKa,
JTUJAKTUKA, TeIaroruka, IICUXOJOTHs, TICUXOJUHTBUCTUKA, THJIIIYHOCIIHUK)
Vyprauunigad Ty0an Gapk KUiIau.

JIMHTBOTaBIUMIITYHOCIUK aMani-unamMuil pan coxacu cudartuaa Y3WHUHT
acoCHil TyNIyHYaJap, THJI Ba HyTKHUHT KHUIIM OHTHTa OOFJIMK OYaMaraH xoJijia
MaBXyJIMTH Ba alloka BocuTacu cudatuaa HaMOEH OYnuIn kapaéHUHU Kampad
onagu. YOy TylyHUYaIapHUHT (PYHKITUSCH OHTUMM3A THI XaKUJard TYITyHYaH!
JIMHTBOTabJIUMIIYHOCIIMKKA XOC KaTeropusuiap Tap3uja akc JITUIIMHU KypcaTHoO
Oepuiiian udopat. by TyuryH4anap TUIJard MaBXKyJ KOHYHUATIAPHU Y3 UUWTa
omagu. Iy Owman Oupra TUIHUHT TaOuaTv, KYJUIAHWIUIIA — Xamja
JIMHTBOTABIUMINYHOCIMK (aHura ouja OyaraH MaHTUKUNA KaTeropusUIapHU
udonamaiinu. Jlemak, TymryH4anap OwuiaH OOFIMK MaHTUKHN KaTeropusap
JMHTBOTABIUMIITYHOCTUK (DAHMHUHT aCOCHIM MaKCaJuHU OCNTrwiaiiiu Ba MyaisiH
TabJIMMUNA MaKcaJjapra xu3sMar Kuiaau. KypuHaauku, TylyH4yanap TU3UMU Yy €KU
Oy (an coxacura OeBOCHMTa TAATyKIu OYyica-ma, OMpOK yjaap MyalsH Ty3uima
KYPUHUIINIA MaBXyJ OYIuO, MyaiisiH COXaBUI MaB3yJiapra OWJl SKAHJIUTU OWJIaH
bapk Kunmaau.

Myaiisn dan coxacura Ioup TyHIyHYaJIap TYPKYMH TEPMHUHJIAP TU3UMUHU
TallKWJI JTaad Ba yjlap Xap OWp JapciukaaH koW osramiaiau. by »sca
JIMHTBOTABJIUMIITYHOCTUK (DAHUHUHT TAIKUKOT MPEIMETH KYPUHHUIIUAA HAMOEH
Oynmaau Ba MAPCAUKHUHT WKKWJIAMYU TWIW (METAaTWi) XUCOOJaHuO, ymi0y SHTH
TEPMUHHUHT Ka4OH Ba KaHJail KWiINO, Kalich KOHTEKCT/Ja Ba Kaiicu Twil yciyoua
KUPUTWIHIIA MYXUM aXaMHsT KacO 3Tajiu.
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[lynnai KuauO, THI TabIMMU Ha3apusCUTa JOUp J0J3ap0 MyaMMOJapHH
YpranyBud JIMHTBOTABJIUMIINYHOCIUK (aHWHHHT TyIOIyHYaJdapd MaXMyHHH
UOANTOBYM TEPMUHIIAP COXAa MYTaXacCHCIApU TOMOHHUJIAH acoCaH XOPIKIA Ba
IOPTUMH3/a HIUTA0 YMKWIraH. MasKyp coxa TepMUHIAPU TYPJIH JapCIuKiIap, YKyB
KYJUTaHMaJIapy Ba WIIMUH a1a0uETiIapaa KeHr Ba (aosl UILIaTHIMOKIA.

JIMHrBOTABJIMMIITYHOCIMK TEPMUHOJIOTHK OUPIMKJIAPUHUHT KYJTAHUIHIIHU
Ba TAPKUOM TaXJIMJIUTA KYypa, YIApHU KyHHIIATH y4Ta aCOCHU TYpyXra axpaTHIIIH:

e Cod JMHTBOTABIMMIIYHOCITHK  (AMJAKTHKA, METOJAMKAra  OW)
TEPMUHJIApP, AacoCaH, Ma3Kyp coxajapra XOoC TyImIyHYaJapHu wudomasoBun
KOHTEKCT/Ia Ky uaHwiaau. XKymiagas, yjaap THDIAp TAbIUMITYHOCIUTH COXacura
JoUp WUIMUN Ba VKyB ajnaOuérnapuaa, JTUCOHMM Ba HYTKMA KYHUKMajapja,
JqyFarTiapAa  KYJUIAHWIAJWraH JIGKCUK —OUpPJMKIApAaH MOOpaT TepMHUHIIAp
MakmyugaH ubOopar. Macanan: didactics — ouodakmuxa — mavaumutyHoCIuK
(mavaium  uazapuscu), language  didactics —  umeeoouoakmuxa < —
JIUHEBOMABAUMULYHOCIUK, MU Mavaumu Hazapusicu, general ontology of language
didactics — obwasn onmonozus 1uH2800UOAKMUKY — TUHCEOMALIUMULYHOCTUKHUNHS
YMyMuUti oHmono2usicu (mazmyHnu), private ontology of language didactics — uacmnas

OHMONIO2USL  TUHCB0OUOAKMUKY — —  JTUHCBOMABIUMULYHOCTUKHUHE — XYCYCUU
oumonoeusicu, social nature of a language — coyuanvuas npupooa s3vlKa —
MuiHuHe uxcmumouil mabuamu, theoretical basis of language didactics —
meopemuyeckue OCHOBbL JUHSBOOUOAKMUKYU — JIUHCBOMALIUMULYHOCIUKHUHS
nazapuii acocnapu, theoretical and practical basis of language didactics —
meopemuKo-npaKmuyecKue OCHOBbl JIUH2B0OUOAKMUKU —

JIUH2BOMALIUMULYHOCTUKHUHS UIMUL-HA3apull 6éa amanutl acociapu. Taxjiun
Matepuanu yuyH onuHran tepmunmap W.JI. KonecuukoBa, O.A. Jloiruna
TOMOHHM/JIAaH XaMMyaJLTUQIIMK A sipaTiiras (2, 223).

o Coxanapapo Kyulanuiaouean (neoazoeuxa, OUOAKMUKd, NCUXON02US,
ACUXOTIUHSBUCTUKA, JIUHSBUCTNUKA, JTUHCB0MABLIUMULYHOCIUK, MemoouKaza ouo)
mepmunnap: foreign language — unocmpanHulil A3k — yem mu, second language
— emopotl s3vik — ukkunyu mui, skill — ymenue — manaxa Ba 6omkanap. bynnai
TEPMHHOJIOTHMK  OMPJIUKIAPHUHT  KYJUIAaHWIMIIHAa HOEO0 Ba  yHHBEpcal
XYCYCHUSATIAPHH Ky3aTHII MyMKHH.

e YMyMHCTEHMON  JICKCHKAaHMHT  TEpMHUHJAIIYBH  MasKyp  coxa
TYIIyHYaJapUHU peaUTalllyBUTa XWU3MAaT KWIAAW Ba Y3WHUHT ITOJMCEMAaHTHK

XycycusatuHu cakyaian. lllyHMHTr ydyH, yJnapHH yMyMHCTEBMOJ Cy3JaplaH
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scalrad KyuMa MabHoJIapa KyJUIaHWIaIuraH TEepPMUHOJIOTUK OUpIIMKIIap e aTaii
MyMKUH. Wnmuii 6aéH ydyH KyuMa, HOMHHAaTUB MabHOJap xocaup. Macanas:
horseshoe sitting (is where and the teachers sit on chairs in the shape of horseshoe)
— no0K0800OpaA3HOE pazmeweHue — maxkacumon xcounauiys, chatting — live chat
(is when people “talk” to each other in real time on the internet by emailing a website
to which all the other “chatters” are also connected) — 6eceda — cyxb6am (KOHIH)
Ba 1y kabu. FOxkopuna kentupuiran horseshoe sitting, chatting TepmMuHIapu UHTIIN3
Metoauctu JK. XapMmep TOMOHUIaH Kyyanwirat (7, 268).

JIMHrBOTaBIUMILIYHOCIIHK TEpMUHJIApU ryMaHuTap dannap
TEPMUHOJIOTHSICHHUHT HSHT SIHTM KATJaMUHHM TalIKWi 3Taad. YyHKU ynap TUI
TabJIMMUTA JOUP SHTH TylryH4Yanap udoganamu ovian dhapkiaanaau. Tuia TabauMu
HA3apUsACH Ba XOPWKHUN YeT THUIAPHU YKUTHUII METOIUKACU (DaHM STHTH COXABUUN
TEPMUHJIAPHHU a0 OYIuIIM XucoOura Ma3MyHaH 00iinb 60pMoKa.

XycycaH, ymoy kapaéHHu y30eK TUIW MHUCOJIM/Ia 00 Kapaiauran Oyicak,
XaKUKaTaH XaM, XO3UPI'¥ KyHJa JIMHTBOTABJUMIIYHOCIUK TYIIYHUAJIApUHU STHTU
TaJKUH/A TaBcu(Iial oJlauraH TePMHUHOJIOTHS TU3UMH IAKIITAHMOK/IA.

Hapxakukar, xap Oup (aH COXaCMHUHT WIMUN TYyIIyHYAJIAPUHU TYIUK
MyKaccam 3TYBYM TEPMUHOJIOTHS TU3UMU Y3UHUHT AKJUIAHUIIN Ba PUBOKIIAHUIIIN
HYKTal Ha3apJaH MyalsiH Tapuxuil TapakKUET xkapaCHIapuHu Oocub yTamau.
Tabuniiku, TuAa naiigo OyiraH xap KaHgad SHTY TyIIyHYalap Ba XOJUcCalapHU
HOMJIAIII (aramr) Tanad ATUIAIN. AlHUKCA, OyryHru KYyHJ1a
JMHTBOTABJIMMIIYHOCIUK COXAacH TepMUHJapHu acocaH EBpona Tuiapu Herusuja
naigo OynaraH Ba yJIapHUHT AaKCapUATH TWIMMHU3Ja SHI SHIU Y3JammManap
(aeonmoru3zmutap) Tap3uaa HaMo€H 6ynmoxaa. lllynu anoxuaa TabKuIaI JIO3UMKH,
¥30ek  TwiIMga < MasKyp coXa  TEPMHUHOJIOTUK  OWPIUKIApH,  YJIapHUHT
HKBUBAJICHTJIAPH, TAPKUMa KHJIMII YCYJIM OUJlaH sSipaTHIIraH y30eK4a MyKoOUuIapu
acocaH manba mun (source language — s3blK UCMOYHUK) XUCOOUTA SIbHU WHTIJIN3
EXy pyC TWUIAPUHUHT HETH3HAA IIAKJIaHaAW Ba YOy »apa€H JaBOM 3TMOKJA.
JleMak, JUHTBOTaBIMMIIYHOCIUK TEPMHHOJIOTHS THU3MMHHHU IIAKJJIAHUIIA Ba
TAAPW>KUA  PUBOXJIAHUIIMIATK AaCOCHM TallKM MaHOalapra KyWuaaruiapHU
KypcaTUIl MyMKHH:

1. Xopwxuii TWIIApHU YKUTHUII METOJIapU Tapuxu. MeTtonuka (HaHUHUHT
tapuxu. “XIX-XX acpiapaa 4eT TWUIAPHU YKUTUII METOJUKACUHUHI ACOCHM
nynamummapu”. AxkageMuk A.A. MUpoIt0OOOBHUHT MyXUM TaJKUKOTIAPH aCOCH]Ia
maksutairad Poccusiiaru 4eT THIHM YKUTUII Taxkpubacu. MeTtonuka dhanu acocuid
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KaTerOPMSUIADUHUHT  [IAK/UIAHUIIM. AHBbaHaBUl Ba sHru4ya (MHHOBAILIMOH)
€HamysJiap.

2. Yer YKUTHILIHUHT KOMMYHUKAaTUB MeTOAU. KOMMYyHHMKATUB (HyTKUI anoka
ki) €éanamyB. (Communicative language teaching).

3. Macodauii YKUTHII (TaBJIUM )HUHT KEHC TEXHOJIOTHSICH.

4. UnrtepaktuB metonuka. (AKHIna kyanaHuiaraH dYeT THJIHU YpraTuiil
ycyousitu 6yimob, Oy nactaBsain Y. PuBepc repmuHosiorusicuia y3apo ¢haoia HyTKUM
MYJIOKOT OWJIaH OOFJIMK TYIIYHUYAaHH aHTJIaTan).

5. AXGopoT-uapok THII (KaOysl KUJIHII)HHU YPraTHIl METOIMKACH.

6. YKATHIIHIHT WIMHT TEKIITMPHIIT METOIH.

7. axc paonustura kaparunran Euaamrys (learner centered approach).

8. [Ilaxcra MyHaNTUPUIITaH TABIUM.

0. S}KyBIII/I HYTKMHM aHUKJIaIra Kapatuiaran €npamyB (student centered
approach).

10. Apanam TabauM METOIU.

11. Yer Tmitap YKUTUILIHUHT XyCYCUH METOIUKACH.

KypuHaguky, JMHIBOTABIMMINYHOCIUMK COXAaCMHUHI  PHUBOXJIAHUIIUAA
3aMOHABUM YKUTHUII METOAJIAPUHUHT Mai10 OYIUIIY, STHTY YKATUII YCYJUTAPUHUHT
KOPUM HTUIMIIM MyXUM KadaMm OVica-ia, WKKUHYM TOMOHJAH, Y€T THJIHU
ypratuuiia  SHTM  METOAJIap Ba  TEXHOJOTHUSJIADHUHT  MHTEHCUB  (3Kajan)
KYJUTAaHWJIAETTaHJIMIY KaMUSITUMU3HUHT Tajnad Ba Takiaudiaapura Moc OYJIMIIMHA
tabMuHnaiiau. Uy Gouc, yer TUIHU YKUTHUII KapaéHUHU TaKOMWJUIAIITHUPUII Ba
TABJIUM CH(pATUHU OLUIMPUINJIA KYUIaHWIaéTraH Oapya MeToMJIap MaXKMYWHU
JMHTBOTabJIMMIIYHOCIUK (panu 1ed aTanuiym O0exus smac, ajadarra.

JIMHrBOTABIMMINYHOCIUK TEPMUHOJIOTHS TU3UMUHM MWUIMA  THIJA
MIAKIJIAHTUPUII ~ Ba  YWUFYHJAIUTUPHUII  JeTaHja  YJIapHUHT  y30ekua
SKBUBAJICHTJIAPUHU SIPATHUILJA OHA TWJIMHUHT HWYKM HMKOHMSTIAPU Hazapnaa
tytuiaau. [lyHra kypa, UHrIM34a TepMHUHIAP Y30€K TUIMHUHT JIEKCUK Oazacuaa
KaJlbKaJalll, TapKUMa KWIWII yCyJulapu, MaBxXyJ uHdoga BocuTamapu Ba
MatepuaiapuaaH TYIuK Goigananral XoJaa KaTa sspaTuiaim.

Kuécnanaérran tTusuiapaaru MaBxyJ WYKU JIMHTBUCTUK OMIILIap cudaTuaa
TEPMUH sicallia KyWH1aru MKKU XoJaT Ha3apa TyTHIIaIu:

1. Ymymucrebmonaaru JeKCMKaHU TEepMHUH cudaTtuga UIMUN-YCITyOuit
KYJUJTAIIL.
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2. V3namma TepMHHIAp HErM3HMAa YIAPHUHT CY3 Y3IAIITHPYBYH THIIATH
HKBUBAJICHTIAPUHU SIPATHIIL

YMyMHCTEBMONT JIEKCUKAHUHT TEPMUH cudaTtua KYIIAHWIAIIN XaKuaa
C.YcmaHoB myHpail aeian: “MabillyMKH, YMyMHUCTEBMOJI JIEKCHKA CY3JIallyB
HYTKUTa Xamja €3Ma afgabwii Tuira xoc OYnuO, HYTKUM KYJIJIAHUII KUXATHIIaH
Oupop HYTK Typura xociaHmMaraH. byHra ouja cy3nap XaMMaHMHI HYTKWJA
KYJUIAHMILIK, yJIap YYyH TYUIYHapiad OYIWIIM, OJaThard MyoMala HYTKUJa Kyl
UIUIATUIMIIN OWJIaH axpaiuld Typaaud. YMYMHCTEbMOJ JIEKCHKa THJI JIyFaT
COCTaBMHUHI KaTrTa OWp KUCMHMHHU TAaIIKWI Kuiaiau. JIGKUH ynap wiMuil Hazapnaa
y3Ura Xoc¢ KyJUIaHMIITa dragup. by XyCcycusT yMyMHUCTEBMOJI JIEKCUKAHUHT WIIMHAN
HYTK Tajabura OViCyHUIIMIaH, YHIa MOC KYJIaHUIIKa kenub unkanu” (6, 32).

Xycycan, Vy30ek THIMAArd JIMHTBOTABJIMMIIYHOCIUK  TEPMUHOJOTHS
TU3UMUHUHT [IAKJJIAHUIIN, PUBOXJIAHUIIM Ba TaKOMWUIALIYBH JAaBpujia Yy30eK
TUJIMHUHT WIKH UMKOHUATIAPU MYXHM aXxaMHUST KacO STUIIMHM Ha3apja TyTMOK
703uM. JIMHTBOTABIMMIIYHOCIHK TEPMUHIAPUHUHT Y30€K4a SKBUBAJCHTIAPHHU
SApaTUIll, AacoCaH, WHIJW3Ya Ba pycya TEPMHUHJIAPHUHT 3aMUHUAA amajira
OLIMPUIMOKIA. by »kapa€HHM TaAKUK STUII Ma3Kyp coxa TEePMUHOJIOTUICU
aManuéTH, SbHU TEPMUHOTPAPUSHUHT H0i3ap0 Macananapuman oupunup. bynna
acocaH Tamku MaHOa cudaTuma UHIIN34Ya TEPMHUH Y3IammManapaa (Houamanuii
TaK030 dTHIAU. BUPOK, TalIKy MaHOATapHUHT MaBXYIJIUTH Xap TOMM XaM TEPMUH
SACAMIIN aMalTMETUa acocuil oMUl OynaBepmaiian. YyHKHM MUILTUN TEPMUHOJIOTUS
MIAKJIAHUIIA ~Ba PHUBOXJIAHWUIIM  OOCKMYMIA TEPMHUH  Y3JIalIMalapUHUHT
OKBUBAJICHTJIADUHN MWUIMA TWJAA SpaTHIl WMKOHUSTH derapajaHraH. byHWHT
acocuii cababnapuaan Oupy TEPMUH Y3mammManap y3ra THI COXU0Iapu Ba yIapHUHT
MUJUTM-MaJIaHUATUTA XOC TYITyHUYaJapHHU aKC STTUPHUIIM OWIIaH aKpaiud TypaJiu.
MabiyMku, TepMHH TylryHYa (KOHIENT) OwinaH Oornuk Gancaduil KaTeropus
cudparuna kapanaau. lllynra kypa, HHIIIN33a00H MIIJIATUTAa XOC TYIIYHYaHH Y3ra
TUJIJIa BOKEe OYIHIIMAa TylIIyHUYanap ypracuja HOMYBOGHUKIUK BYXKYyJAra KEIUIIN
Tabumii, ymOy XoAWca KOTHHTHUB THIIIYHOCIHKAA KEHT Kylamaa TaiaKuK
KUITaHnuru Oapuara aéH. JlemMak, WHCOH OHTHJA BOKEJIWKHHHT pPeauIallyBHaa
VOKTUMOUK-MaJaHUN Ba JIMCOHUM KUXATIIAP Y3apO KECUIIAAU, BOKCIMKHUHT UAPOK
STWINIIY TYPIU MIJJIAT BaKWJIJIAPU OHTHIA Typiinya Keyaau, 0y dca MUJUTMIIIUKKA
XOC TYIIYHYaHUHT HAMOEH OYJIUIIM JeraH (PUKpra KeJIUIuMU3Tra acoc 0yia omaim.

XyJgoca. “JlapxakukaT, TepMUHOrpadusia MUWUIMH TUIAa MasKyp coxa
TEPMHUHOJIOTHK OMPIMKIAPU MYKOOWILTAPUHU SPATHIL, YHFYHIAMITUPHII MypaKkkao
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xapaéH. UyHOHUYH, XOpUKUI JTUHTBOTABJIMMUIYHOCIIMK TEPMUHOJIOTUICH 1A allHaH
Ma3Kyp TepMHUH Kyutanunmaiau. IlyHuHr y4yyH WHrIM3 Tuwiupard yuioy
TEPMHUHHUHT U30XH Ba TApKUMACH KyIIMMUa IapXJapHu Tanad staan’ aerad Gpuxp
pyc tummyHoc osmmu Jl. W. Jlebenmepra taamrykauaup (3, 109). Acnuna,
JIMHTBOJUJAKTUKA TEPMUHU PYC TWILIYHOC onuMH, akanemuk H. M. Ilanckwnii
TOMOHUJIaH KUPUTWITAH Ba Y TUJ TabJIUMM OWJIaH OOFJIMK MyaMMOJIapHU YKYB-
TaBJIMMUNA MakKcaJulap HyKTaW Ha3apuJaH TAaJIKUK JTyBUM SIHTU MYyCTakuwil (aH
COXaCHUHMHI HOMHU cudaTtiia 3pupod striiagu. Maskyp coxa MyTaxacCUCIapUHUHT
bukpuya, aunesoOudakmuxa TEPMUHM WHTIN3 THiauaaru Language teaching
andapplied linguistics, language teaching methodology (theory), language
pedagogy, theory of language acquisition kabu HOMHUHATHB TEPMHH OUPIUKITAPUTa
KrucMmaH TyFpu ke MmyMkuH. [Tpodeccop K. XK. XKanonoB xo3upru 3amMoH THIT
VKUTHUII UIIMUAJIaTd MaBXyJ MabJIyMOTJIApHU YMYMJIAIITUPHUO, TUH2800UOAKMUKA2A
KyHujard Tabpu(HU TaBCUS ATUII MyMKHUH aeau: “Tuinap TabAMMIIYHOCIUTH™
Jerania, sK3a00HJIMK, HUKKUTWUIWIMK-3YJUTMCOHUIIMK Ba KYN TUUIMIIMK —
MOJUTJIOCCUSIHM YpraTullra JAoUp WIMHN coxa TymyHuiaaan” (5, 329). Maskyp
Tabpud MyauTMPUHUHT PUKpUYa, KaCH TWJ, KaHJal MapouTaa, HUMa MaKcaaaa
Ba KaHJal KUIUO YpraHWIMIIMIAH KaThU Ha3ap, T TabJIUMHU KOHYHHUSTIapHaa
YMYMUWJIMK Ky3ra TallJaHaIu.
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